1 Corinthians 10:27




- is the conditional particle EI used with the indicative mood of the main verb to introduce a conditional clause of fact or reality.  It is translated, “if and it’s true.”  This indicates that what Paul is describing here as a condition, definitely will happen.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb KALEW, which means “to call, to invite.”  Here it means “to invite.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that some unbeliever will produce this action.


The indicative mood is a declarative indicative, indicating a simple fact and/or reality.
Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you; all of you; you all” and referring to any of the believers in the Corinthian church.  This is followed by the descriptive/partitive genitive from the masculine plural article and adjective APISTOS, used as a substantive, and meaning “of the unbelievers.”

“If any of the unbelievers invites you,”

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural present active indicative from the verb THELW, which means “to want, wish, will, or desire.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that the believer in Corinth produces the action of wanting to go to lunch or dinner with an unbeliever friend.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the present deponent middle infinitive from the verb POREUOMAI, which means “to go.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or fact without any reference to its progress.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning—the believer in Corinth producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the meaning of the main verb, since the main verb “to want, wish, desire” does not take a direct object here.
“and you want to go,”

- is the accusative direct object from the neuter singular adjective PAS, meaning “anything.”  With this we have the accusative neuter singular present passive participle from the verb PARATITHĒMI, which means “to set food before” someone.


The article is used as a relative pronoun and is translated “which.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or fact without any reference to its progress.


The passive voice indicates that the food receives the action of being placed before you.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative indirect object from the second plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the second person plural present active imperative from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that you, the believer, produce the action of eating.


The imperative mood is an imperative of permission.  It can be translated “you may eat.”

“you may eat anything which is set before you”

 - is the accusative direct object from the negative adjective MĒDEIS, used as a substantive, and meaning “nothing.”  Then we have the nominative masculine plural present active participle (used as an imperative) from the verb ANAKRINW, which means “to question, to examine.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Corinthian believers produce the action.


The participle is used as an imperative mood, and here is used as an imperative of command.

Finally, we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular article and noun SUNEIDĒSIS, which means “because of or for conscience’ sake.”

“questioning nothing for conscience’ sake.”
1 Cor 10:27 corrected translation
“If any of the unbelievers invites you and you want to go, you may eat anything which is set before you, questioning nothing for conscience’ sake.”

Explanation:
1.  “If any of the unbelievers invites you,”

a.  This means that the believer receives an invitation to a formal dinner party.  In one of the uncial manuscripts a scribe even included the word for a formal dinner party, just to make sure everyone understood clearly what was being said.


b.  This indicates that believers will receive invitations to social gatherings where both believers and unbelievers are present.


c.  Paul does not state this as a possibility, but as a definite event that would happen.


d.  Social events will happen in your life, such as weddings and funerals.  They are good testing grounds for the application of doctrine.

2.  “and you want to go,”

a.  This is also part of the first class condition, which indicates that the believers would want to go.


b.  So this tells us that there were many believers in Corinth who had unbelievers as friends and were continuing to have social intercourse with them or had to interact with them because of family or business relationships.

c.  This was not a bad thing.  It was one of the avenues for the circulation and presentation of the gospel message.


d.  Paul passes no judgment on the issue of social intercourse between believers and unbelievers here.  In fact, he implies by his silence that there is nothing inherently wrong with it.  Of course, this requires a firm foundation in doctrine and a certain amount of spiritual growth; for coming up in 1 Cor 15:33 Paul tells us, “‘Bad company corrupts good morals.’”

3.  “you may eat anything which is set before you”


a.  This is a parallel to verse 25.  In that verse the Corinthians were given permission to eat anything sold in the pagan temple meat markets.  Here they are told that they may eat anything set before them by an unbeliever host at a formal dinner party.


b.  The food is not the issue unless the unbeliever makes an issue out of the fact it has been sacrificed to an idol.


c.  The food is holy; for it came from the hand of God, and what man does to the food does not make it “unholy.”


d.  The food is sacred because it is the gracious provision of God for man.


e.  The food is further made sacred or sanctified by a prayer of thanksgiving to God for the food.


f.  Therefore, it does not matter what the unbeliever has done with the food before he serves it.  The reception of the gracious provision of food from God with a prayer of thanksgiving takes spiritual precedence over the fact the food was offered to an idol.  The idol is nothing; therefore, the offering to the idol is meaningless.  Except when the unbeliever makes a big issue out of the fact the food was offered to an idol as an expression of worship.  Then the believer must refuse and make a spiritual issue out of his actions and behavior before the unbeliever for the sake of the unbeliever’s conscience, as we shall see in the next verse.

4.  “questioning nothing for conscience’ sake.”

a.  This is exactly the same wording at the end of verse 25.


b.  This statement is a command.  It is a command to maintain a clear conscience.  It is a command to not develop any guilt because they are having a formal dinner with an unbeliever.  Our Lord did exactly this, when he went to the formal dinners of prominent Jews, the tax collectors and the prostitutes.  He never questioned where they got the food, or whether or not it was offered to idols.


c.  Paul was not telling them to turn their conscience off and not use it, but to use it in the correct manner.


d.  Questioning whether or not they should be eating the food served at an unbeliever’s dinner would be an insult to their guest and very bad manners.  They were in danger of getting involved in legalism, and destroying a great opportunity to witness to others at the dinner.


e.   It is a normal function of our conscience to question whether or not we are doing the right thing.  But the timing is also important.  You would not question where your host got your dinner before you came to dinner or during the dinner.  The last thing you want to do is insult your host, especially if they are an unbeliever.  The issue for them must be the Lord Jesus Christ, and your bad manners must not stand in the way of them receiving the gospel.  In this case, the Corinthians had no reason to question where the food for dinner came from, unless their host makes an issue out of it.  Then they must abstain from eating, as we shall see in the next verse.


f.  So, in order to maintain a clear conscience based on doctrinal standards of the word of God, the Corinthians were permitted to eat anything set before them at the dinner of an unbeliever friend.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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